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State Administration of Taxation of the People’ s Republic of China

Certification of Business Tax Exemption on Shipping Income by Foreign Enterprises

I

B 5 AZE T Details of Claimant:

SNE N F] 4 #% Name of enterprise

B ML Fr ZE L Place of head office

S Ae BEA A BE M Place of effective management

JEM BT EH Place of Registration

(HHEEL FHENITV 5 the appropriate box(es) )

EHREEMEE T A O1. ¥i# 34 Liner Service
Categories of shipping service 2. &~ Z 8 #F A8 3= ¥y Tramping
Service

(HHEELY FHENITV S the appropriate box(es) )

i 2 O 1. B H M- A8 Self-owned; [O1. 2 #i Voyage
charter;

Categories of vessels [J2. #ifl Time charter; 1. H Al Other cases (% i},
W ELAREF L I yes ,please state)

B 3% A BB Declaration of Claimants:
FATE W W B DA b B B TR LR
I hereby declare that the above statement is correct and complete to
the best of my knowledge and belief.
HIFAEL B =T
Claimant (Signature or seal)

HIEABEREMIER (HHEANEERNGAEETEHINAET) © A M

X7 £ ALK BAIE EE T E AL R E
Certificate of Resident Status of claimant (For the use of tax
authority of the Contracting State in which the claimant is a
resident) or attach the special certificate of resident issued by
the tax or shipping authorities of the Contracting State in which
the claimant is a resident.

Certification
We certify that (claimant’ s name)is a resident of
according to the provision of paragraph,of Article in the
Double Taxation Agreement between and the People’ s Republic
of China.
Claimant’ s serial number: Date:

Signature or Stamp of tax office

WM., HiERMONKE (EFEY FHBANITV 5 ) Applicable treaties(+/the
appropriate box(es)) ) :

R R e AR A B BT Ao Il i 4 B -



http://www.cnhk35.com/download%20TAXFORM%CB%B0%CE%F1%B1%ED%B8%F1%CF%C2%D4%D8.htm

In accordance with the provisions in Article(Articles) of

the following treaty(treaties) betweet the Government of the

People’ s Republic of China and the Government of

1. # % WEAEFLTH F Double Taxation Agreement

O2. ¥zl Maritime Agreement

O3, B Rzl B NB K E Agreement for reciprocal exemption of
tax on shipping income

O4. B %z bz 8y A B ik X Exchange Note for reciprocal exemption
of tax on shipping income

O5. Hfb AKX Other applicable treaty (B EF Wil 4 # if yes ,please
state);

H_ RWIHLE, A E DU A T E R D E ORI A R R B R
Bz e N, T FE 9 E % AL Z b #L. Shipping income derived by claimant
from carrying passengers,cargo and mail on their vessels outbound from
China shall be exempted from the Business Tax China.
LUTHESMEH*EE (For the use of the Chinese tax authorities
only) :

%5 (No.): % &

W B W oiE & H OB A H B
Date of receipt Date of
of application examination

-}
Examination
report

€ BRI
Applicable

treaty or
treaties

EREMIERE £ H HE F A HAXK

This centification is wvalid from (Month) __ (Date) (Year) to
(Month) __ (Date) (Year)

EFHAN(EF) nox A (&
Officer in 5 ) Chief
charge (signature) officer (signature)

FREAREFMEERMNS LA ETEMFINARE

State Administration of Taxation

The People’ s of China Stamp of tax
office
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HE NAE R b0 B J BT S ) A LA P s SR i AT LAY i £ 1t 3 i P A
MRy Stk K IS G ) o

VU AR I A1) A5 B S5 MUK i B A 41 1 DI bl 55 /g B () Bt
FHRMN AL N T

Fov ARSI, WAl SAPIROCE IR

Instructions

1. The certification is applicable to the foreign enterprises who receive income from
the operation of international shipping in China and claim for the Business Tax
exemption benefit of tax treaties in accordance with Circular for Strengthening the Tax
and Foreign Exchange Administrations on Shipping Income of Foreign Enterprises
issued by the State Administration of Taxation and the State Administration of Foreign
Exchange.

2. The certification is to be filled out in triplicate by the foreign enterprises claiming
for the tax treaty benefit or by their entrusted withholding agents.The first piece shall be
kept with the claimant ;the second one submitted to the Chinese foreign exchange
authorities as a tax exemption certificate for freight fee payment;and the third kept with
the Chinese tax authorities for record.

3. The item “Name of enterprise” should be given the full name of the enterprise;The
items “Place of head office”, “Place of effective management” and ‘“Place of
registration” should be given the full address and post code in the country of claimant
being a resident for tax purposes.

4. At the close of the certification,”Stamp of tax office” means official stamp at the
level of county(city)of China that is in charge of the said taxation.

5. The certification should be filled out in Chinese or in both Chinese and foreign
languages.




